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      Πνευματικά δικαιώματα (C) 2022 Jessica Brimer

      Σχεδιασμός και πνευματικά δικαιώματα (C) 2022 από το Next Chapter

      Δημοσιεύθηκε 2022 από Next Chapter

      Επιμέλεια: Tasos Hatzistamatiou

      Εξώφυλλο από CoverMint

      Το βιβλίο αυτό είναι έργο μυθοπλασίας. Ονόματα, χαρακτήρες, τόποι και περιστατικά είναι προϊόν της φαντασίας του συγγραφέα ή χρησιμοποιούνται φανταστικά. Οποιαδήποτε ομοιότητα με πραγματικά γεγονότα, τοποθεσίες ή πρόσωπα, ζωντανά ή νεκρά, είναι καθαρά συμπτωματική.

      Όλα τα δικαιώματα διατηρούνται. Κανένα μέρος του παρόντος βιβλίου δεν επιτρέπεται να αναπαραχθεί ή να μεταδοθεί σε οποιαδήποτε μορφή ή με οποιοδήποτε μέσο, ηλεκτρονικό ή μηχανικό, συμπεριλαμβανομένης της φωτοαντιγραφής, της εγγραφής ή με οποιοδήποτε σύστημα αποθήκευσης και ανάκτησης πληροφοριών, χωρίς την άδεια του συγγραφέα.
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      Η Τζέιν Τζάκσον, το νέο μου αφεντικό, στεκόταν μπροστά μου. Από τη στιγμή που μπήκε στο βιβλιοπωλείο της Τερέζα, ήξερα ότι η Τζέιν θα ήταν πρόβλημα. Φορούσε ένα γκρίζο κοστούμι που ήταν πολύ ζεστό για το καλοκαίρι του Τενεσί, με ένα λευκό πουκάμισο, σφιχτά κολλημένο στο ντεκολτέ της. Τα καστανά μαλλιά της Τζέιν ήταν τυλιγμένα σε έναν σφιχτό κότσο, πράγμα που με έκανε να αναρωτιέμαι αν της προκαλούσε πονοκεφάλους. Αυτά τα ψηλά στιλέτα ταίριαζαν καλύτερα σε γυναίκες που κάθονταν όλη μέρα σε καρέκλες γραφείου και παρακολουθούσαν κομψά γεύματα, παρά περνούσαν μια μέρα ανοίγοντας βαριά κουτιά ή αναπληρώνοντας βιβλιοθήκες. Το νέο μου αφεντικό έμοιαζε σαν να είχε βγει από το περιοδικό Vogue.

      "Απολύθηκε;" Ρώτησα.

      "Η λέξη "απολύθηκε" είναι μεγάλη. Αλλά ναι, Γκαρνέτ", είπε η Τζέιν αδιάφορα. "Μετά από σήμερα, το βιβλιοπωλείο της θείας μου θα κλείσει οριστικά". Τα άχαρα καστανά μάτια της μελέτησαν τον χώρο των πωλήσεων. Ήξερα ότι η Τζέιν πρόσεξε τον πύργο με τα βιβλία που χρειάζονταν ένα σπίτι στο ράφι αντί να σπρώχνονται στον τοίχο για να ασχοληθούν αργότερα. Όσο περισσότερο απορροφούσε την ακαταστασία του καταστήματος, τόσο χειρότερη γινόταν η γκριμάτσα της.

      Ήθελα να πω κάτι. Οτιδήποτε για να της αλλάξω γνώμη, αλλά το σοκ του κλεισίματος του καταστήματος μου πήρε τη φωνή.

      Τέλος, έστρεψε την προσοχή της σε μένα. "Όπως είπα και στο email μου, θα σας πληρώσω για τη δουλειά που κάνατε". Η Τζέιν έκανε μια παύση, διαβάζοντας το πρόσωπό μου. "Είναι απλώς ένα μεταχειρισμένο βιβλιοπωλείο. Τίποτα προσωπικό".

      "Τίποτα προσωπικό;" Τσιμπήθηκα. "Το βιβλιοπωλείο σημαίνει τα πάντα για μένα. Εργάζομαι εδώ εννέα χρόνια και διεύθυνα το μαγαζί μόνη μου για έναν ολόκληρο μήνα".

      Η Τζέιν με κοίταξε επίμονα. Ένιωθα σαν να ήταν η διευθύντρια του σχολείου που άκουγε ένα ασήμαντο παράπονο ενός μαθητή. Ενώ η Τζέιν πίστευε ότι το κλείσιμο του βιβλιοπωλείου ήταν καθαρά επαγγελματικό, η καρδιά μου ράγισε. Το βιβλιοπωλείο της Τερέζα ήταν η ζωή και το πάθος μου.

      Η καριέρα μου.

      Η Πριγκίπισσα, μια ασπρόμαυρη γάτα που ζει εδώ, πήδηξε στον πάγκο δίπλα στον υπολογιστή που χρησιμοποιούσε το κατάστημα ως ταμείο. Η Τζέιν έκανε ένα βήμα πίσω σαν να ήταν άγριος πάνθηρας η σμόκιν γάτα. Η Πριγκίπισσα κάθισε όρθια, περιμένοντας να την αναγνωρίσουν.

      Η Τζέιν αγκομαχούσε. "Δεν ήξερα ότι η θεία Τερέζα είχε ζώα μέσα στο μαγαζί της".

      Χάιδεψα την Πριγκίπισσα από το κεφάλι της μέχρι την πλάτη της. Γύρισε προς το μέρος μου, γουργουρίζοντας. Θαύμασα τη διακεκομμένη μαύρη γραμμή κατά μήκος του ντεκολτέ της Πριγκίπισσας, η οποία της έδινε το δικαίωμα να φέρει ένα όνομα βασιλικό.

      Πώς τολμά η Τζέιν να αποκαλεί την Πριγκίπισσα απλό ζώο. Η χάρη σας θα ήταν πιο ταιριαστή.

      "Η θεία σου αγαπούσε τις γάτες". Σκέφτηκα αν θα έπρεπε να την προειδοποιήσω για την άλλη γάτα, την Καραμέλα, αλλά γρήγορα απέρριψα τη σκέψη. Η Τζέιν θα το μάθαινε αρκετά σύντομα.

      Η Τζέιν ειρωνεύτηκε την Πριγκίπισσα και έστρεψε την προσοχή της στο περιβάλλον της. "Αυτό το μέρος είναι χάλια. Έπρεπε να το είχες καθαρίσει πριν φτάσω".

      Στοίβες βιβλίων για ηλεκτρονικές παραγγελίες γέμιζαν τη μία πλευρά του πάγκου σε σχήμα Γ, ενώ άλλα βιβλία κρατούνταν για τους πελάτες. Οι πλαστικές σακούλες παρέμειναν μέσα σε ένα χαρτόκουτο αντί να κρεμαστούν σε έναν γάντζο κοντά στο ταμείο. Σελιδοδείκτες αναπαυόταν σε μια μεγάλη κούπα καφέ δωρεάν σε όποιον ήθελε έναν. Ευτυχώς, η Τζέιν δεν μπορούσε να δει την ακαταστασία που επικρατούσε στις θήκες κάτω από τον πάγκο. Με το ένα πόδι, έσπρωξα το Windex και τις χαρτοπετσέτες πιο βαθιά μέσα στο χώρο. Δεν πήγαν μακριά.

      Από το μεγάλο παράθυρο, το πρωινό φως ξεπρόβαλε ανάμεσα στις τέσσερις σειρές από βιβλιοθήκες. Η μικρότερη από τις τέσσερις στο ύψος των ώμων κρατούσε σημειωματάρια που είχαν δωρηθεί και ήταν ελεύθερα για τον καθένα. Τα περισσότερα από τα χαρτιά είχαν σκιστεί, αλλά οι ντόπιοι ήξεραν ότι η Τερέζα δεν ήταν από εκείνους που πετούσαν πράγματα επειδή έλειπαν κάποιες ή οι μισές σελίδες. Ήταν τέλειοι θησαυροί για τα παιδιά που αγαπούσαν να μουτζουρώνουν. Οι άλλες τρεις βιβλιοθήκες ήταν γεμάτες με βιβλία μυθοπλασίας από διάφορους συγγραφείς που είχαν εκδοθεί τα τελευταία πέντε χρόνια ή διατηρούσαν τη δημοτικότητά τους. Αν είχα το χρόνο και ένα επιπλέον ζευγάρι χέρια, θα είχα αναδιοργανώσει τα μυθιστορήματα ανά είδος.

      Κουτιά γεμάτα με επιπλέον αντίτυπα που βρίσκονταν ήδη στα ράφια, δέσποζαν στο τέλος κάθε σειράς. Ήθελα να τα βάλω επάνω, αλλά δεν το κατάφερα ποτέ, καθώς υπήρχαν σημαντικότερα πράγματα που έπρεπε να γίνουν πριν από την άφιξη της Τζέιν. Το δωμάτιο στα δεξιά μου φιλοξενούσε βιβλία με ρομαντικά και βιβλία τρόμου. Περιστασιακά οι πελάτες έβαζαν ένα ανεπιθύμητο βιβλίο σε λάθος θέση, μια διαρκής μάχη που αρνιόμουν να παραδώσω. Ενώ στη γενική λογοτεχνία, τα βιβλία ήταν συχνά στριμωγμένα σε τμήματα. Τα μυθιστορήματα έπρεπε να χωρίζονται καλύτερα και να είναι αλφαβητικά ταξινομημένα. Μόλις ανακυκλώσω τα μισογεμάτα τετράδια, θα είχα τον χώρο.

      Ανατρίχιασα όταν η Τζέιν κοίταξε ψηλά. Τα φώτα με τις σφαιρικές σειρές έδιναν μια μαγική λάμψη, παρόλο που μερικές από τις λάμπες είχαν καεί. Ο χρόνος μου ξέφυγε και δεν είχα προλάβει να τις αντικαταστήσω ή, ακόμα καλύτερα, να ζητήσω από κάποιον που ήταν πάνω από πέντε-δύο να με βοηθήσει.

      Ένας υπάλληλος μπορούσε να κάνει μόνο τόσα πολλά.

      Η Τζέιν απέτυχε να δει τι είχα καταφέρει. Εκτός από το να διευθύνω την επιχείρηση, δώρισα παιδικά βιβλία σε εκκλησίες και βιβλιοθήκες, διηύθυνα ένα σαββατοκύριακο με εκπτώσεις στο πεζοδρόμιο, που είχαν τεράστια επιτυχία, και κάποτε έμεινα μετά τις ώρες, μετακινώντας τη σκάλα γύρω από το κατάστημα με ένα ξεσκονόπανο Swiffer. Νοητικά, χτύπησα τον εαυτό μου στην πλάτη για όλη τη σκληρή δουλειά μου.

      Μάλλον έπρεπε να προειδοποιήσω την Τζέιν για τον επάνω όροφο. Αν νόμιζε ότι το βιβλιοπωλείο είχε απόλυτη ανάγκη από TLC, απλά περιμένετε μέχρι να δει το γραφείο. Η Τερέζα ήταν γνωστή για πολλά πράγματα, αλλά η καθαριότητα δεν ήταν ένα από αυτά.

      Καθώς παρακολουθούσα την Τζέιν να απομακρύνει τις τρίχες της γάτας, ευχήθηκα να είχε δει το χώρο πριν καθαρίσω. Αν το είχε δει, τότε θα είχε εκτιμήσει τις αμέτρητες ώρες που είχα ξοδέψει προσπαθώντας να βάλω σε τάξη το βιβλιοπωλείο. Μετά την αποθήκευση, την αναδιοργάνωση των βιβλίων, τις κλήσεις πελατών, την απάντηση στο τηλέφωνο, τη δουλειά γραφείου και τη φροντίδα των δύο γατών, κάποιες μέρες δεν είχα την ενέργεια να κάνω τίποτα άλλο.

      "Τι είναι αυτές οι κηλίδες στο χαλί;" Η Τζέιν κοίταξε επίμονα το πράσινο πάτωμα. Απομακρύνθηκε από το σημείο σαν οι λεκέδες να σκαρφάλωναν στα πόδια της για να την καταπιούν ολόκληρη.

      Ήθελα να πετάξω ένα χαλί πάνω από τους λεκέδες, αλλά ξέχασα να το βγάλω από το πορτ μπαγκάζ μου σήμερα το πρωί. "Καφέ."

      "Η Τερέζα σερβίρει καφέ εδώ;" Η φωνή της Τζέιν ανέβηκε μια οκτάβα, καθώς τα μάτια της προσγειώθηκαν στην Πριγκίπισσα.

      Η πριγκίπισσα γουργούρισε πιο δυνατά. Της έτριψα καλά το κεφάλι.

      "Μόνο μια φορά." Ανακάλεσα την ανάμνηση. Μια περίεργη γάτα δεν ταίριαζε καλά με ζεστά ροφήματα. Η Τερέζα έστησε έναν σταθμό καφέ ένα κρύο πρωινό του Ιανουαρίου, λέγοντάς μου. "Αυτό θα είναι υπέροχο. Ήθελα να το κάνω αυτό εδώ και πολύ καιρό". Δυστυχώς, όταν ο πρώτος πελάτης έβαλε ένα φλιτζάνι, η Πριγκίπισσα πετάχτηκε πάνω και τον τρόμαξε μέχρι θανάτου. Δώδεκα φλιτζάνια με καυτό υγρό χύθηκαν στο πάτωμα. Όσες φορές κι αν σαπούνισε το χαλί, ο λεκές δεν έφευγε. Κάποιες μέρες η Τερέζα αστειευόταν με το να αλλάξει το όνομα της Πριγκίπισσας σε Ενοχλητική Ρόζι.

      Η Τζέιν συγκεντρώθηκε τοποθετώντας το ένα χέρι κοντά στο ντεκολτέ της, ενώ το άλλο τυλίχθηκε γύρω από τη μέση της. "Αυτό το μέρος είναι ένα χοιροστάσιο. Πώς το άφησε η θεία Τερέζα να γίνει τόσο άσχημο;" Η ερώτησή της ακούστηκε ρητορική. Ως η μοναδική ανιψιά της Τερέζα, η Τζέιν πρέπει να είχε γίνει μάρτυρας της αποδιοργανωμένης συμπεριφοράς της θείας της.

      "Το γουρούνι είναι επάνω", είπα σαρκαστικά. Τα φρύδια της Τζέιν ανασηκώθηκαν.

      Συνέχισα να χαϊδεύω την Πριγκίπισσα, απολαμβάνοντας την έκφρασή της. Ήταν το λιγότερο που μπορούσα να κάνω αφού όλη η σκληρή δουλειά μου είχε ως αποτέλεσμα να απολυθώ.

      "Υπάρχει ένα πραγματικό γουρούνι εδώ;"

      Σκέφτηκα για μια στιγμή πριν πω όχι στην Τζέιν. Από την έκφραση του προσώπου της, η Τζέιν δεν εκτίμησε το χιούμορ μου.

      Πριν ειπωθεί οτιδήποτε άλλο, χτύπησαν οι καμπάνες που ήταν δεμένες στο χερούλι της πόρτας. Η πριγκίπισσα πετάχτηκε από τον πάγκο για να χαιρετήσει τον πρώτο μας πελάτη. Έβαλα το καλύτερό μου χαμόγελο, ελπίζοντας ότι η Τζέιν θα πρόσεχε το εργασιακό μου ήθος και ότι το βιβλιοπωλείο της Τερέζα είχε αρκετή δουλειά για να παραμείνει ανοιχτό. Εκείνη τη στιγμή ήξερα ότι έπρεπε να πείσω την Τζέιν να κρατήσει το μαγαζί.

      Δεν υπάρχει καλύτερος τρόπος από έναν πελάτη.

      Η Τζέιν φώναξε: "Σήμερα έχουμε επιπλέον τριάντα τοις εκατό έκπτωση".

      Το χαρούμενο πρόσωπό μου έπεσε στη θέα της Σάσα Γουίτλοκ. Αντί για τα συνηθισμένα της μαλλιά στο κρεβάτι, οι ξανθές μπούκλες της Σάσα ήταν κυματιστές. Φορούσε ένα πουκάμισο για βιντεοπαιχνίδια με το οποίο ήξερα ότι κοιμόταν συχνά. Τουλάχιστον το τζιν της δεν είχε τρύπες ή σκισίματα, και τα παπούτσια του τένις της ήταν πεντακάθαρα.

      "Είσαι η ανιψιά της Τερέζα; Τζέιν Τζάκσον;" ρώτησε η Σάσα αφού χάιδεψε το κεφάλι της Πριγκίπισσας. Η Τζέιν έγνεψε και άρχισε να απαντά, όταν η Σάσα την έκοψε. "Στην πραγματικότητα, είμαι εδώ για να πάρω πίσω τη δουλειά μου. Έγινε μια παρεξήγηση και θέλω να επανορθώσω". Η Σάσα έριξε ένα χαμόγελο.

      "Δουλειά πίσω;" Η Τζέιν με κοίταξε πριν κοιτάξει ξανά τη Σάσα που έλαμπε.

      Ανόητη Σάσα, σκέφτηκα. Αυτό το φτηνό χαμόγελο δεν είχε ποτέ αποτέλεσμα στην Τερέζα. Ή σε μένα.

      "Το μαγαζί κλείνει οριστικά", είπε η Τζέιν.

      Το πρόσωπο της Σάσα έπεσε "Ω. Γιατί;"

      "Στην πραγματικότητα", είπα πριν προλάβει να μιλήσει η Τζέιν, "δεν έχουμε επιβεβαιώσει ότι το κατάστημα κλείνει. Η Τζέιν δεν έχει συναντήσει…" Καταράστηκα τον εαυτό μου που δεν σκέφτηκα καλά τα πράγματα και είπα το πρώτο όνομα που μου ήρθε στο μυαλό. "Πέγκι Σου. Η Τζέιν δεν την έχει γνωρίσει ακόμα".

      "Το κοπρόσκυλο στο οποίο τα παιδιά διαβάζουν τα Σάββατα;" Η Σάσα ακούστηκε μπερδεμένη.

      Ίσως θα έπρεπε να είχα επιλέξει έναν τακτικό πελάτη που ξοδεύει χρήματα και όχι τον Γουίλι που φέρνει τον σκύλο του για να εξασκούν τα παιδιά τις αναγνωστικές τους δεξιότητες.

      "Όλοι αγαπούν την Πέγκι Σου." Γύρισα προς την Τζέιν, ελπίζοντας ότι το γεγονός την εντυπωσίασε.

      Αντ' αυτού, το αφεντικό μου, ή ο νέος ιδιοκτήτης, εμφανίστηκε χαμένος όπως η Σάσα, και όχι με τρόπο που να εμπνέει. Συγκεντρώθηκε. "Κληρονόμησα το κατάστημα μετά τον θάνατο της θείας μου. Το σκέφτηκα πολύ και αποφάσισα να κλείσω τις πόρτες του".

      Έπρεπε να προσπαθήσω περισσότερο, αλλά θα περίμενα μέχρι να φύγει η Σάσα. Αυτό ήταν μεταξύ της Τζέιν και εμένα.

      "Αυτό είναι κρίμα." Η Σάσα σήκωσε τους ώμους. "Ω, καλά. 'ξιζε μια προσπάθεια".

      Κούνησα το κεφάλι μου πίσω από την πλάτη της. Περίμενε πραγματικά να πάρει τη δουλειά της χωρίς προσπάθεια; Τυπική τεμπέλα-Σάσα.

      Η Τζέιν και εγώ παρακολουθούσαμε τη Σάσα να κατευθύνεται προς την μπροστινή πόρτα. Μια κοντή, μελαχρινή γυναίκα περπάτησε μπροστά από το παράθυρο. Μέσα μου ανατρίχιασα. Γιατί έπρεπε να έρθει σήμερα η Ντόρις Χάκετ; Είχε έρθει εδώ πριν από δύο ημέρες και είχε αγοράσει τρία βιβλία. Τα είχε ήδη διαβάσει;

      Έτρεξα γύρω από τον πάγκο για να ψιθυρίσω στην Τζέιν μια προειδοποίηση, αλλά ήταν πολύ αργά. Μπήκε την ίδια στιγμή που η Σάσα έβαλε το χέρι της στην ανοιγόμενη πόρτα. Οι καμπάνες των αγελάδων χτύπησαν με άμεση ένταση. Η Ντόρις στένεψε τα μάτια της καθώς το σώμα της Σάσα σκλήρυνε. Η Ντόρις μίλησε πρώτη. "Ήρθες εδώ για να παρακαλέσεις να σου δώσουν πίσω τη δουλειά σου;" πείραξε, μισοχαμογελώντας.

      "Αυτό δεν σε αφορά, όπως και όλους τους άλλους στο Σεβίαρ Οακ". Η ιδιοσυγκρασία της Σάσα με εξέπληξε. Είχε γκρινιάξει πίσω από την πλάτη των ανθρώπων, αλλά ποτέ κατάμουτρα.

      "Η Τερέζα σε απέλυσε για κάποιο λόγο. Loafer. Έπαιζες βιντεοπαιχνίδια όλη μέρα και άργησες πάρα πολλές φορές στη δουλειά".

      "Μελέτες δείχνουν ότι οι άνθρωποι που παίζουν βιντεοπαιχνίδια είναι πιο έξυπνοι από εκείνους που δεν παίζουν". Τα μάτια της Σάσα μετατοπίστηκαν πάνω-κάτω.

      Η Ντόρις γέλασε, αλλά ακούστηκε αναγκαστική. "Σου το είπε αυτό η Google ή μια μάγισσα;"

      "Μια μάγισσα", απάντησε η Σάσα.

      Ήθελα να χτυπήσω το κεφάλι μου σε μια βιβλιοθήκη.

      Η Ντόρις έδειχνε προβληματισμένη. "Τι;"

      Ενώ η Σάσα περιέγραφε έναν χαρακτήρα από ένα φανταστικό βιντεοπαιχνίδι, η Τζέιν βγήκε μπροστά. Κούνησα το κεφάλι μου, ελπίζοντας ότι κατάλαβε να μην παρέμβει. Είχα μάθει ότι είναι καλύτερο να αφήνω τις γυναίκες, όπως η Σάσα και η Ντόρις, να λένε ό,τι έχουν στο μυαλό τους. Μόλις έχουν αρκετά, θα συνεχίσουν τη μέρα τους. Δυστυχώς, η Τζέιν δεν πρόσεξε την υπόδειξή μου.

      "Πιστεύω ότι η Σάσα αναφέρεται στην τηλεοπτική σειρά με τον Χένρι Κάβιλ", είπε η Τζέιν. "Αλλά, κυρίες μου…"

      "Το βιντεοπαιχνίδι βγήκε πριν γίνει σόου", αντέτεινε η Σάσα.

      Γύρισα τα μάτια μου. Ως ο πραγματικός βιβλιοφάγος αυτής της ομάδας, αποφάσισα να μιλήσω εκ μέρους των βιβλίων. "Στην πραγματικότητα, πρόκειται για μια σειρά βιβλίων φαντασίας που έχει γράψει ο Andrzej Sapkowski".

      Οι τρεις τους με αντιμετώπισαν. Η Σάσα αναστέναξε ενοχλημένη. Η Ντόρις γρύλισε σαν να μύριζε κάτι κακό, ενώ η Τζέιν μου έκανε σήμα με το χέρι να σταματήσω να μιλάω.

      "Αστείο γεγονός", συνέχισα, "η γάτα μας εδώ ονομάζεται στην πραγματικότητα Πριγκίπισσα Ciri, από έναν χαρακτήρα του βιβλίου". Αυτό ήταν ψέμα. Η Πριγκίπισσα ήταν απλά Πριγκίπισσα, αλλά η Τερέζα δεν ήταν εδώ για να διαφωνήσει.

      "Τι σχέση έχει αυτό με οτιδήποτε;" ρώτησε η Σάσα.

      Κατέστειλα άλλο ένα γέλιο του ματιού. Εκτός από το να επιδεικνύω τις γνώσεις μου για το βιβλίο και να υπερασπίζομαι τον Πολωνό συγγραφέα, υποθέτω ότι δεν σήμαινε τίποτα.

      Η Τζέιν επανέλαβε τη σημερινή προσφορά: "Τα βιβλία έχουν επιπλέον τριάντα τοις εκατό έκπτωση".

      Σε αντίθεση με τη Σάσα, η Ντόρις έμοιαζε να μπορεί να αρχίσει να κλαίει. Η μέρα γινόταν όλο και πιο περίεργη.

      "Φαίνεται ότι θα πρέπει να ξοδέψεις τις λαμπερές σου δεκάρες στο άλλο βιβλιοπωλείο της πόλης". Η Σάσα χαχάνισε.

      Κοίταξα επίμονα την πρώην συνάδελφό μου. Το τελευταίο πράγμα που ήθελα να ακούσω ήταν ο ανταγωνιστής του βιβλιοπωλείου μας.

      Η Ντόρις μοιράστηκε το πάθος μου. "Τότε πήγαινε εκεί, τεμπέλα. Ίσως ο Βος ανακυκλώνει τα σκουπίδια".

      "Εσύ είσαι αυτής που πρέπει να καλέσεις, τεμπέλα." Η Σάσα κοίταξε την Ντόρις με ένα βλέμμα που δεν μπορούσα να καταλάβω. Κάτι πρέπει να είχε συμβεί μεταξύ τους όταν η Σάσα δούλευε ακόμα εδώ. "Μια μέρα κάποιος θα σε πετσοκόψει με τον βαλέ μπαστούνι, και εκείνη τη μέρα θα γελάσω μαζί του".

      Μια έκφραση διέσχισε το πρόσωπο της Ντόρις. Μια έκφραση που δεν είχα δει ποτέ στα χρόνια που ψώνιζε εδώ. Φόβος. Η Τζέιν φαινόταν σαν να ήθελε να πει κάτι.

      Ήρθε η ώρα να παρέμβω.

      "Αν έχετε κάτι να πείτε η μία στην άλλη, κάντε το αλλού. Όχι εδώ." Χρησιμοποίησα τον αυταρχικό τόνο που μου έμαθε η οικογένειά μου.

      Η Σάσα άνοιξε τα χείλη της για να πει κάτι, αλλά μετά το σκέφτηκε καλύτερα και τα έκλεισε. Η Ντόρις έγινε υποτακτική.

      Κάποιες μέρες μου άρεσε που το επώνυμό μου ήταν Στόουν. "Λοιπόν, κάνε μια επιλογή."

      Η Σάσα έσπρωξε την Ντόρις στην άκρη, με αποτέλεσμα η σαραντάχρονη γυναίκα να σκοντάψει πίσω στην πόρτα. Η Ντόρις άνοιξε το στόμα της. Περίμενα κάποιο δηκτικό σχόλιο από μέρους της, αλλά δεν βγήκε τίποτα. Απλώς παρακολουθούσε τη Σάσα να περπατάει στο πεζοδρόμιο.

      Συμπεριφέρονταν περίεργα. Από τη χαλαρή φύση της Σάσα που ήταν αδιάφορη, μέχρι το να γίνει καυστική, και το ψυχρό πνεύμα της Ντόρις που έγινε ήσυχο. Η σημερινή μέρα έμοιαζε περισσότερο με μια φρικιαστική Παρασκευή παρά με μια Δευτέρα. Κάτι είχε σίγουρα συμβεί μεταξύ των δύο τους.

      "Δεν χρειάζομαι την έκπτωση, αλλά θα την πάρω ούτως ή άλλως". Η Ντόρις κατευθύνθηκε προς το πίσω δωμάτιο με τα παζάρια σαν να μη συνέβη τίποτα. Τα κόκκινα μάγουλά της έλεγαν το αντίθετο.

      Η Τζέιν περίμενε να μιλήσει μέχρι τα βήματά της να απομακρυνθούν βαθύτερα μέσα στο κατάστημα. "Πού είναι το γραφείο;"

      Η ερώτηση με έφερε πίσω στα προβλήματά μου. Το ύφος της μου θύμισε γιατί αντιπαθούσα τους ανθρώπους που φορούσαν κοστούμια. Όλοι τους ήταν άνθρωποι πεινασμένοι για χρήματα, αγνοώντας τα συναισθήματα των άλλων. Γύρισα και έδειξα προς την αίθουσα ρομαντισμού/τρόμου. Από τη δική μας γωνία, δεν μπορούσαμε να δούμε τις σκάλες που οδηγούσαν στο γραφείο. Χωρίς άλλη κουβέντα, η Τζέιν πέρασε γύρω από τα ράφια με τα βιβλία προς την κεντρική σκάλα. Καθώς τα τακούνια της Τζέιν έκαναν κλικ, οι ώμοι μου έπεσαν.

      Κοίταξα γύρω από το βιβλιοπωλείο της Τερέζας θαυμάζοντάς το για τελευταία φορά. Κάποιοι άνθρωποι, όπως η Τζέιν, έβλεπαν ακαταστασία και σωρούς από σκουπίδια, αλλά εγώ έβλεπα ομορφιά και προσωπικότητα. Εδώ, μπορούσα να αναπνεύσω τη βαριά μούχλα που βρήκα περπατώντας ανάμεσα σε διαδρόμους με μυθιστορήματα. Αυτό ήταν ένα μέρος όπου οι λάτρεις του βιβλίου, όπως εγώ, περνούσαν ώρες με τα δάχτυλά τους, χαϊδεύοντας τις ράχες καθώς το καλάθι με τα ψώνια τους γινόταν όλο και πιο βαρύ.

      Πριν από είκοσι χρόνια, η Τερέζα Τζάκσον άνοιξε το βιβλιοπωλείο. Δούλευε τόσο σκληρά όσο διάβαζε. Όλοι οι "θησαυροί" της είχαν μια ιστορία. Η Τερέζα ήξερε πότε και από πού είχε αγοράσει κάθε αντικείμενο και τα έβαζε πάνω στα ράφια των βιβλίων ως διακοσμητικά στοιχεία. Μια χούφτα φλιτζάνια τσαγιού κάθονταν κατά μήκος της κορυφής. Φοβόταν να τα σπάσει, αλλά αρνιόταν να τα χαρίσει. Οι περισσότεροι από τους θησαυρούς της ήταν μικροσκοπικά κράνη ποδοσφαίρου των Τένεσι Βολς, ενός από τα κυριότερα κολέγια της πολιτείας. Ο Πέιτον Μάνινγκ είχε υπογράψει ένα από αυτά κατά τη διάρκεια της θητείας του στο Πανεπιστήμιο του Τενεσί. Το εντόπισα αμέσως γιατί ήταν το μοναδικό κράνος σε πλαστική θήκη. Η Τερέζα το θαύμαζε τόσο συχνά που νομίζω ότι ήταν κρυφά ερωτευμένη με τον πρώην quarterback.

      Η Τερέζα είχε επίσης κοφτερό μυαλό. Θυμόταν όλα τα βιβλία που έμπαιναν και έβγαιναν από το κατάστημα. Αν ένας πελάτης ζητούσε έναν συγκεκριμένο τίτλο, η Τερέζα πήγαινε κατευθείαν στο σημείο που τον ήθελε για να τον ανακτήσει χωρίς να ελέγξει τη βάση δεδομένων του υπολογιστή. Παρά την ακαταστασία, η Τερέζα ήξερε το χάος της. Αφού δούλεψα εδώ για έξι χρόνια, το ήξερα κι εγώ.

      Είχαμε σχέδια να ανακαινίσουμε το κατάστημα, να το κάνουμε μεγαλύτερο και λιγότερο ακατάστατο. Τώρα, στέκοντας ανάμεσα στα βιβλία, ένιωθα μόνη καθώς οι αγαπημένες αναμνήσεις άρχισαν να ξεθωριάζουν.

      Μια κραυγή διέκοψε τη σιωπή. Γύρισα τα μάτια μου ακούγοντας από πού προήλθε.

      Επάνω. Η Τζέιν πρέπει να βρήκε τη δεύτερη γάτα στο γραφείο. Ή ακόμα καλύτερα, η Καραμέλα βρήκε την Τζέιν.

      "Έι", φώναξε η Τζέιν. "Γκαρνέτ."

      Ανέβηκα βιαστικά τις σκάλες γνωρίζοντας τι είχε συμβεί. Σίγουρα, στο στενό διάδρομο, η Τζέιν ήταν πιεσμένη στον τοίχο και κοιτούσε το γραφείο της Τερέζα. Συγκράτησα ένα γέλιο.

      "Συμβαίνει κάτι;" ρώτησα, πλησιάζοντάς την.

      Η Τζέιν με κοίταξε επίμονα. "Παρέλειψες να αναφέρεις την κουκουβάγια".

      Μπήκα στο γραφείο γελώντας. Η Καραμέλα καθόταν στο γραφείο με ένα γκρινιάρικο πρόσωπο. Η φουντωτή ουρά της κουνιόταν από άκρη σε άκρη. Τα βαθιά κίτρινα μάτια της διαπερνούσαν την Τζέιν.

      Πήρα τη δεύτερη γάτα. "Έχεις δει ποτέ τετράποδη κουκουβάγια;" Γέλασα. "Το όνομά της είναι Καραμέλα. Η αδελφή της Πριγκίπισσας".

      Η Τζέιν δεν κουνήθηκε. "Νόμιζα ότι ήταν άγαλμα μέχρι που κάθισα στην καρέκλα".

      "Ναι, η Καραμέλα είναι καλή στο να κάθεται ακίνητη και να κοιτάζει επίμονα". Ίσως το καλύτερο χαρακτηριστικό της. Δεν μπορούσα να μετρήσω πόσες φορές η Καραμέλα με είχε τρομάξει όταν αισθανόμουν ότι κάτι με παρακολουθούσε. Γύριζα και έβρισκα αυτά τα μεγάλα κίτρινα μάτια να με παρακολουθούν από την κορυφή του ντουλαπιού αρχειοθέτησης. Από μακριά, η Καραμέλα θα μπορούσε να μοιάζει με κουκουβάγια λόγω των καφέ κηλίδων της γούνας της που είναι συνυφασμένες με το μαύρο.

      "Η Καραμέλα μισεί σχεδόν τους πάντες", πρόσθεσα.

      Μόλις έβαλα την Καραμέλα σε ένα άλλο δωμάτιο στον επάνω όροφο, η Τζέιν με ξεπερνούσε, πιο θυμωμένη από πριν. Ίσως θα έπρεπε να την είχα προειδοποιήσει για το Καραμέλα.

      "Είναι πιο ακατάστατα εδώ πάνω", παραπονέθηκε και τα χέρια της κουνήθηκαν ελαφρά.

      "Δεν είχα χρόνο να καθαρίσω εδώ. Η Τερέζα σχεδίαζε να κάνει ανακαίνιση και επρόκειτο να ξεφορτωθεί πολλά από αυτά τα πράγματα". Ούτε για ένα δευτερόλεπτο δεν είχα πιστέψει τα λόγια της Τερέζα. Η ανακαίνιση θα συσσώρευε μόνο καινούργια πράγματα. Και πάλι, δεν το είπα αυτό στην Τζέιν.

      Η Τζέιν πήρε μια στιγμή για να σφίξει τη γέφυρα της μύτης της ανάμεσα στον αντίχειρα και το δάχτυλό της, πριν πει: "Πού φύλαγε η Τερέζα τα σημαντικά πράγματα; Φόρους; Το ενοίκιο;"

      "Στο ντουλάπι αρχειοθέτησης. Είναι στο γραφείο όπου κοιμάται η Καραμέλα". Είπα, και στη συνέχεια έτρεξα γρήγορα στο διάδρομο προς τη δεύτερη σκάλα που οδηγούσε στο δωμάτιο με τα παζάρια.

      Η Ντόρις περπάτησε σε ένα στενό μονοπάτι πίσω από ένα ράφι. Χωρίς να θέλω να της μιλήσω, απομακρύνθηκα. Όταν έφτασα στον κεντρικό χώρο, ένιωσα σαν να έκανα μια βόλτα στον καθαρό αέρα. Η Πριγκίπισσα ξάπλωσε πάνω σε μια βιβλιοθήκη μέχρι που με είδε και πήδηξε κάτω. Έτρεξε προς το μέρος μου με μια έκκληση "παρακαλώ χαϊδέψτε με". Την πήρα στην αγκαλιά μου. Γούρλωσε κάτω από το πηγούνι μου. Το τρίχωμά της μύριζε σαν βιβλία.

      "Τι θα κάνω;" Ψιθύρισα. Η πριγκίπισσα νιαούρισε και με χτύπησε με το κεφάλι. Πρέπει να υπάρχει τρόπος να κρατήσουμε το μαγαζί ανοιχτό.

      Στη συνέχεια, ακούστηκε ένα δεύτερο ουρλιαχτό και στη συνέχεια κάτι χτύπησε στο πάτωμα. Κοίταξα προς την αίθουσα του παζαριού. Από εδώ δεν μπορούσα να δω την είσοδο. Τι έκανε η Ντόρις; Ή μήπως η Καραμέλα τρόμαξε πάλι την Αφεντικίνα; Όχι, αποφάσισα. Ο ήχος προερχόταν σίγουρα από την αίθουσα με τα παζάρια.

      Μόλις έκανα ένα βήμα προς αυτή την κατεύθυνση, ένας άλλος θόρυβος αντήχησε στο μαγαζί. Επιτάχυνα το ρυθμό μου. Αναρωτήθηκα αν η Ντόρις κλωτσούσε το ράφι με τα βιβλία; Η Πριγκίπισσα πετάχτηκε από τα χέρια μου, σκαλίζοντας τα πίσω νύχια της πάνω μου καθώς έφευγε.

      "Ωχ", φώναξα. Οι κλωτσιές συνεχίστηκαν. "Ντόρις;" φώναξα καθώς κατευθυνόμουν προς το πίσω μέρος του καταστήματος. Ο ήχος δυνάμωσε. "Ντόρις; Τι κάνεις;"

      "Γκαρνέτ;" Η φωνή της Τζέιν κατέβηκε από τη σκάλα ακολουθούμενη από τον ήχο του ποδοβολητού της. Ή μήπως κάποιος άλλος ποδοπατούσε;

      Την αγνόησα. Όταν μπήκα στο πίσω μέρος, η Τζέιν έπεσε πάνω μου. Πέσαμε και οι δύο στο πάτωμα. Το κεφάλι μου στριφογύρισε καθώς περισσότεροι ήχοι αντηχούσαν στα αυτιά μου. Δεν μπορούσα να καταλάβω τι συνέβαινε. Φώναζε κάποιος;

      Προσπάθησα να σηκωθώ, αλλά η Τζέιν αναποδογύρισε και με έσπρωξε κάτω.

      "Γεια", είπα στην Τζέιν. "Ωχ. Είσαι πάνω μου."

      "Με χτύπησες με τον αγκώνα σου", φώναξε καθώς ξεφύγαμε ο ένας από τον άλλον.

      "Γιατί ούρλιαξες;" απαίτησε η Τζέιν μόλις ελευθερωθήκαμε.

      "Δεν ήμουν εγώ", είπα πριν περιπλανηθώ στους διαδρόμους μέχρι να βρω την Ντόρις Χάκετ.

      Η Τζέιν ακολούθησε πίσω μου, μιλώντας ασταμάτητα, μέχρι που είδε και τη Ντόρις. Παγώσαμε στη θέση μας. Τα μάτια της Ντόρις κοιτούσαν άψυχα το ταβάνι. Ένα μικρό ίχνος αίματος έτρεχε από το μέτωπό της. Τα βιβλία από το κάτω ράφι ήταν διάσπαρτα γύρω από τα πόδια της, μαζί με έναν βραστήρα τσαγιού.

      Ένιωσα φρίκη όταν εντόπισα ένα μαχαίρι κοντά στο χέρι της Ντόρις και ένα μικρό μαξιλάρι με μια τρύπα στη μέση.

      Η Τζέιν ψιθύρισε: "Είναι νεκρή;"
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      Ακούμπησα στο τούβλινο κτίριο των Παλαιών Θησαυρών, παρακολουθώντας κάτω από το κάλυμμα της τέντας, καθώς έπαιζα με το γούρι του κολιέ μου. Ένας ελαφρύς άνεμος και η σκιά με βοήθησαν να δροσιστώ από τη ζέστη του Ανατολικού Τενεσί. Η δραστηριότητα στην οδό Κόπερ είχε σταματήσει. Άνδρες και γυναίκες με μπλε στολές ασφάλιζαν τη σκηνή με τα οχήματά τους και τους πορτοκαλί κώνους. Οι οδηγοί εκτρέπονταν στους παράδρομους για να αποφύγουν το μπλοκάρισμα, ενώ υπάλληλοι καταστημάτων και γνωστοί αγοραστές έστρωναν το πεζοδρόμιο, κοιτάζοντας με δυσπιστία.

      Το Σεβίερ Οακ ήταν μια απλή πόλη χωμένη σε μια κοιλάδα των Σμόκι Μάουνταινς και πήρε το όνομά της από το έντονα δασωμένο περιβάλλον. Οι άνθρωποι συχνά παραβλέπουν τη μικρή πόλη λόγω της έλλειψης αξιοθέατων και του ελάχιστου πληθυσμού της. Οι γειτονικές πόλεις συχνά περιγράφουν το Σεβίερ Οακ ως "τη μέση του πουθενά". Ανεξάρτητα από το μέγεθός μας, αυτό δεν εμπόδισε ποτέ τους ανθρώπους να τσιμπήσουν κάτι γρήγορο πριν συνεχίσουν για την πλησιέστερη πόλη, το Μπρίστολ.

      Η γενέτειρά μου είχε μια ιστορική ατμόσφαιρα, ειδικά η οδός Κόπερ και οι δρόμοι που οδηγούσαν σε αυτήν. Τα τούβλινα κτίρια που περιβάλλουν την κεντρική λωρίδα χτίστηκαν στις αρχές του 1900. Αυτή ήταν κάποτε η καρδιά του Σεβίαρ Οακ. Κάποτε υπήρχαν ένα φαρμακείο, ένα σιδηρουργείο, ένα κατάστημα ξηρών ειδών, ένα γενικό κατάστημα και ένα ξενοδοχείο όπου οι άνθρωποι έμεναν για δύο δολάρια τη βραδιά. Το ήξερα αυτό επειδή οι αρχικοί ιδιοκτήτες είχαν ζωγραφίσει την τιμή στο τούβλο, το οποίο άντεξε με τα χρόνια. Αυτά τα καταστήματα μετακόμισαν αλλού στο Σεβίαρ Οακ, ενώ άλλα μετακόμισαν στη θέση τους, ωστόσο το ταχυδρομείο και το δικαστήριο παρέμειναν στην ίδια δομή. Το εσωτερικό άλλαξε για να ανταποκριθεί στις ανάγκες της σύγχρονης εποχής, αλλά όχι το πλαίσιο. Από εκεί που στεκόμουν, έβλεπα το δικαστήριο. Οι ψηλές λευκές κολόνες, ο τρούλος και οι στύλοι της σημαίας ήταν πανέμορφοι ανάμεσα στο πράσινο που ήταν φυτεμένο εκεί κοντά.

      Αμερικάνικες φτελιές ήταν διάσπαρτες στην Κόπερ ανάμεσα σε στύλους φωτισμού. Οι προσόψεις των καταστημάτων είχαν μεγάλα έρκερ, ενώ το ανώτερο επίπεδο διέθετε τρία έως πέντε ορθογώνια παράθυρα. Παρά τη ζέστη, ο εξωραϊσμός φαινόταν εκπληκτικός. Πάντα πίστευα ότι το έντονο πράσινο και το ξεθωριασμένο κόκκινο έδειχναν ωραία μαζί.

      Καθώς το πλήθος μεγάλωνε στην οδό Κόπερ, μου θύμισε το πιο διάσημο χαρακτηριστικό της πόλης. Την περίεργη συμπεριφορά. Εγώ, από την άλλη πλευρά, ήξερα πώς να διατηρώ τις ισορροπίες. Μεγαλώνοντας σε μια οικογένεια αστυνομικών με έμαθε να προσέχω τους φίλους και τους γείτονές μου. Ωστόσο, ήξερα επίσης ότι το κουτσομπολιό εξαπλώνεται άγρια και πυκνά, όπως το βούτυρο που λιώνει στο καλαμπόκι. Στην πόλη μου, δεν κοιτάμε από την άκρη του ματιού μας, προσποιούμενοι ότι δεν παρακολουθούμε. Στο νότο σταματάμε και κοιτάμε. Κάποιοι κατέγραφαν τη σκηνή με τα κινητά τους τηλέφωνα σηκωμένα, ενώ άλλοι διέθεταν την ικανότητα να παρακολουθούν και να στέλνουν μηνύματα ταυτόχρονα.

      Η Μέγκαν, η καλύτερή μου φίλη, μάλλον έμαθε τα νέα πριν προλάβω να της το πω.

      Έτριψα το πρόσωπό μου, νιώθοντας τον ιδρώτα να σχηματίζεται στην πλάτη μου. Ευτυχώς, τα πλατινέ μαλλιά μου δεν κρατούσαν τη θερμότητα, όπως συνέβαινε όταν είχα αγκαλιάσει τα φυσικά μαύρα μαλλιά μου. Προς το παρόν, το άντεξα και συνέχισα να περιμένω. Ήξερα πολύ καλά ότι οι αστυνομικές διαδικασίες χρειάζονταν χρόνο. Ο μπαμπάς μου, ο Όνιξ Στόουν, ήταν αστυνομικός εδώ πριν μετατεθεί στο Νάσβιλ ως ντετέκτιβ και ο παππούς μου ήταν αρχηγός της αστυνομίας της πόλης.

      Από στιγμή σε στιγμή περίμενα να δω τον Στόουν, τον παππού μου, να ξεπροβάλλει από το πλήθος. Το φαλακρό του κεφάλι ταίριαζε με την αθυρόστομη συμπεριφορά του. Το περασμένο καλοκαίρι συνταξιοδοτήθηκε από αρχηγός της αστυνομίας και έγινε ο Στέρλινγκ Στόουν. Από μικρή ηλικία η οικογένειά μου με δίδαξε να σέβομαι την επιβολή του νόμου και να αποκαλώ τον παππού μου, αρχηγό Στόουν ή απλώς Στόουν. Ακόμα και ο μπαμπάς αποκαλούσε τον πατέρα του, Στόουν. Μετά από είκοσι δύο χρόνια, δεν μπορούσα να τον αποκαλώ αλλιώς.

      Έχοντας το νου μου για τον Στόουν, σάρωσα το δρόμο, αγνοώντας τους περίεργους. Με την άκρη του ματιού μου, εντόπισα την Τζέιν Τζάκσον. Περπατούσε βηματίζοντας, ενώ έπνεε τα λοίσθια. Κοιτάζοντας το γκρι κοστούμι της, ένιωσα να ιδρώνω περισσότερο. Παρά το αεράκι και τη συννεφιά, ο ιδρώτας έτρεχε στο λαιμό μου. Ήμουν ακόμα πικραμένος για το κλείσιμο του μαγαζιού, αλλά δεν ήθελα επίσης να λιποθυμήσει. Όταν ένας αστυνομικός κοίταζε προς το μέρος μου, θα τραβούσα την προσοχή τους για χάρη της Τζέιν.

      Ενώ παρακολουθούσα τους αστυνομικούς, οι σκέψεις μου έμεναν σε αυτό που είχε συμβεί. Η Ντόρις Χάκετ ήταν νεκρή. Το άψυχο σώμα της στο διάδρομο πέρασε από το μυαλό μου. Ενώ καλούσα σε βοήθεια, είχα μελετήσει το αίμα στο μέτωπό της. Δεν θα με εξέπληττε αν η αιτία θανάτου ήταν από χτύπημα στο κεφάλι. Είχα ακούσει πολλές ιστορίες από τον μπαμπά και τον Στόουν για να ξέρω ότι ο θάνατος της Ντόρις δεν ήταν ατύχημα. Κάποιος τη χτύπησε. Αλλά ποιος; Το βλέμμα μου στράφηκε στο μοναδικό άλλο άτομο στο βιβλιοπωλείο.

      Η Τζέιν Τζάκσον.

      Αλλά πώς; Ήταν επάνω όταν σκοτώθηκε η Ντόρις. Η Τζέιν δεν θα μπορούσε να τρέξει κάτω από μια σκάλα με στιλέτο, να σκοτώσει τη Ντόρις και να επιστρέψει τρέχοντας για να πέσει πάνω μου λίγο αργότερα.

      Θα μπορούσε;

      Ή μήπως είχε περάσει περισσότερος χρόνος από τότε που άκουσα για πρώτη φορά την κραυγή της Ντόρις και έτρεξα στο δωμάτιο με τα παζάρια;

      Άσε την αστυνομία να το χειριστεί, είπα στον εαυτό μου ενώ κρατούσα το κολιέ μου.

      Για να σταματήσω το μυαλό μου να τρέχει, κοίταξα στο βάθος. Εντόπισα την κορυφή ενός συγκεκριμένου κτιρίου. Η ψηλή τσιμεντένια κατασκευή συγκρούστηκε με τα τούβλα. Το κοίταξα επίμονα, φοβούμενος τι θα σκεφτόταν ο αντίπαλος του βιβλιοπωλείου. Μια γιορτή θα ήταν η εικασία μου.

      Ο Ντρέικ Βος ήταν ιδιοκτήτης του Βιβλία Βος. Για μένα, το όνομα ακουγόταν φτηνιάρικο και δεν ήταν ένα έξυπνο παιχνίδι με το επώνυμο του ιδρυτή. Το Βιβλία Βος ήταν μια αλυσίδα βιβλιοπωλείων του Νότου και αυξανόταν γρήγορα σε αριθμό, κυρίως στη Τζόρτζια και στις Καρολίνες. Όταν ο Ντρέικ αποφάσισε να χτίσει ένα στο Σεβίερ Οακ πριν από δύο χρόνια, η Τερέζα τον υποδέχτηκε με ανοιχτές αγκάλες. Πίστευε ότι ο ιδιοκτήτης αγαπούσε τις ιστορίες όσο και εκείνη. Μετά την πρώτη τους συνάντηση, έγινε σαφές ότι ο Ντρέικ Βος αγαπούσε μόνο τα χρήματα. Δεν εξεπλάγην από την απληστία του, επειδή φορούσε εφαρμοστά κοστούμια. Ο Ντρέικ είχε προσφερθεί να αγοράσει το βιβλιοπωλείο της Τερέζα αρκετές φορές. Ευτυχώς, το αγαπημένο μου αφεντικό δεν παραδόθηκε ποτέ.

      Μετατοπίστηκα για να μην δω την οροφή του κτιρίου. Τα μάτια μου προσγειώθηκαν στην Τζέιν. Θα μπορούσε αυτή η μέρα να είναι πιο αγχωτική;

      Η Κλάρα Χάκετ, αδελφή της Ντόρις, βγήκε από το πλήθος. Η ατυχία πρέπει να την άκουσε και να την χτύπησε. Στεναχωρήθηκα. Έσπευσε ορμητικά προς το βιβλιοπωλείο. Το πρόσωπό της ήταν κατακόκκινο, είτε από τη ζέστη του καλοκαιριού είτε από την καταστροφική είδηση. Είχα την αίσθηση ότι ήταν το δεύτερο. Ένας αστυνομικός την συνάντησε στα μισά της διαδρομής. Με τα χέρια της σταθερά τοποθετημένα στους γοφούς της, η Κλάρα άκουσε τον αστυνομικό να της εξηγεί τι είχε συμβεί. Ξαφνικά έθαψε το πρόσωπό της στα χέρια της. Η καρδιά μου πονούσε γι' αυτήν. Δεν πίστευα ότι οι αδελφές Χάκετ ήταν στενές φίλες, ωστόσο ο θάνατος δεν ήταν μια χαρούμενη περίσταση.

      Στη συνέχεια, η Κλάρα παρέλασε γύρω από τον αστυνομικό, πριν ένας δεύτερος της εμποδίσει το δρόμο. "Δώστε μου τα κλειδιά της αδελφής μου", απαίτησε, απλώνοντας το χέρι της. "Όλα τα πράγματά της ανήκουν τώρα σε μένα. Πήγαινε να βρεις την τσάντα της Ντόρις. Τα κλειδιά της είναι μέσα".

      Εμφανίστηκε ένας τρίτος αξιωματικός. Οι άλλοι δύο αξιωματικοί έκαναν στην άκρη, αφήνοντάς τον να ασχοληθεί με τη δεσποινίδα Χάκετ. Αν δεν γνώριζα τον βοηθό Ίντρις Άντεργουντ ως έναν από τους στενότερους φίλους του μπαμπά, θα είχα κι εγώ άγχος γι' αυτόν. Η βαθιά φωνή του Άντεργουντ και μόνο μπορούσε να δώσει τέλος σε καβγάδες σε μπαρ, σύμφωνα με τις ιστορίες του μπαμπά.

      "Τα υπάρχοντα της Ντόρις είναι αποδεικτικά στοιχεία τώρα", βροντοφώναξε ο Άντεργουντ.

      Η Κλάρα έκανε ένα βήμα πίσω, μάλλον έκπληκτη από τον τόνο του. "Λοιπόν, εγώ…", σκόνταψε στα λόγια της. Μετά από λίγες στιγμές, βρήκε το κουράγιο της. "Η Ντόρις ήταν η αδελφή μου, και ως ο μόνος εν ζωή συγγενής της, τα πράγματά της πρέπει να είναι τώρα δικά μου". Έβγαλε το πηγούνι της σαν τα λόγια της να είχαν μεγαλύτερο κύρος.

      Γύρισα τα μάτια μου και κούνησα ελαφρώς το κεφάλι μου. Από τη στιγμή που ο Άντεργουντ πάτησε το πόδι του, δεν υπήρχε περίπτωση να αλλάξει την απόφασή του. Οι ιστορίες του μπαμπά δεν χρειαζόταν να με διδάξουν για το πείσμα του. Την είχα δει όταν ο Άντεργουντ ήταν διαιτητής στο λύκειο. Δεν ανεχόταν βλακείες από γονείς, οπαδούς ή οποιονδήποτε άλλον. Μια φορά η ίδια του η σύζυγος τον παρενόχλησε για ένα ακυρωθέν στράικ, ενώ ο γιος τους ήταν στο ρόπαλο. Μέχρι σήμερα, εξακολουθεί να ισχυρίζεται ότι πήρε τη σωστή απόφαση.

      Κάτι κουνήθηκε δίπλα μου, κάνοντάς με να πεταχτώ. Κοίταξα και είδα τον Πρέστον Πάουελ να στέκεται δίπλα μου. Μύριζε σαν ένα μείγμα ιδρώτα και πριονίδι, όχι μια ευχάριστη οσμή. Ένα βρώμικο, κοκκινωπό πανί ήταν δεμένο γύρω από το ένα χέρι. Οι μπότες εργασίας του είχαν δει και καλύτερες μέρες. Μονωτική ταινία ήταν τυλιγμένη γύρω από το μπροστινό τμήμα της μιας μπότας, ενώ η άλλη φαινόταν ξεθωριασμένη. Πιτσιλιές μπογιάς διακοσμούσαν το μπλε τζιν του. Δεν μπόρεσα να μην παρατηρήσω μια τρύπα σε μια από τις πίσω τσέπες του. Γρήγορα κοίταξα αλλού. Ο Πρέστον έπρεπε να είναι περίπου στην ηλικία του μπαμπά, αν όχι μεγαλύτερος.

      Ο Πρέστον με αντιμετώπισε. "Τι συμβαίνει;" Έδειξε με τον αντίχειρά του. Ένα ανεπαίσθητο γέλιο τρύπωσε στη φωνή του. "Γιατί είναι τόσο αναστατωμένη η Κλάρα-Μπελ που έφερε ολόκληρη την αστυνομική ομάδα;"

      Άνοιξα το στόμα μου για να απαντήσω και το έκλεισα. Παραλίγο να ξεχάσω ότι ο Πρέστον ήταν ο πρώην σύζυγος της Ντόρις.

      Ο Πρέστον έγερνε το κεφάλι του, περιμένοντας μια απάντηση. Επέλεξα προσεκτικά τις επόμενες λέξεις μου. "Έγινε ένα ατύχημα. Έπρεπε να καλέσω την αστυνομία". Προτίμησα να μην ανακοινώσω τα νέα για τον θάνατο της Ντόρις.

      Πριν προλάβει να απαντήσει ο Πρέστον, η Κλάρα που ούρλιαζε και έκανε άγριες χειρονομίες στον Άντεργουντ τράβηξε την προσοχή του.

      Ο Πρέστον γέλασε πιο δυνατά. "Εμπιστεύσου την Κλάρα-Μπελ να χώνει τη μύτη της εκεί που δεν πρέπει".

      Μεταξύ της αστυνομίας που ήταν απασχολημένη και του Πρέστον που έβρισκε χιουμοριστικό τον λόγο που η Κλάρα ήταν αναστατωμένη, αποφάσισα να του πω την αλήθεια.

      "Λυπάμαι που σας το λέω, αλλά η Ντόρις είναι νεκρή".

      Μελέτησα την έκφρασή του. Παρόλο που έχουν χωρίσει εδώ και αρκετό καιρό, θα περίμενα να δείξει κάποια μεταμέλεια. Αντ' αυτού, ο Πρέστον γρύλισε πριν χαμογελάσει.

      "Καλά ξεμπερδέματα."

      Μάλλον ανησυχούσα για το τίποτα.

      Ενώ ο Πρέστον παρακολουθούσε την Κλάρα να διαφωνεί με τον Άντεργουντ, εγώ μετρούσα τα χρόνια από το διαζύγιό τους. Τέσσερα. Θυμήθηκα το χρονοδιάγραμμα επειδή η Τερέζα με κάλεσε σε ένα ιδιωτικό επαγγελματικό πάρτι κατά τη διάρκεια του άσχημου διαζυγίου τους. Εκτός από τις συνηθισμένες επαγγελματικές κουβέντες, σχεδόν κάθε συζήτηση στο πάρτι αφορούσε τους Πάουελ. Οι περισσότεροι πήραν το μέρος του Πρέστον, συμπεριλαμβανομένου και εμού. Η βραδιά σχεδόν καταστράφηκε επειδή ο Ντρέικ Βος και ο εγγονός του εισέβαλαν στην εκδήλωση. Η Τερέζα έδιωξε τους άνδρες του Βος, προκαλώντας μεγαλύτερη ένταση μεταξύ των ιδιοκτητών του βιβλιοπωλείου. Ευτυχώς, ο κόσμος ξέχασε γρήγορα τη διαμάχη, επειδή κάποιος έλαβε ένα μήνυμα σχετικά με το ότι η Ντόρις είχε δεσμό. Το υπόλοιπο της βραδιάς έγινε ένα ατελείωτο παιχνίδι μάντεψε ποιος.

      Τελικά, η Κλάρα απομακρύνθηκε από τον Άντεργουντ. Το βλέμμα της έπεσε στον Πρέστον. Είχα ένα κακό προαίσθημα όταν βάδισε προς το μέρος μας. Ο Άντεργουντ πλησίασε και σταμάτησε. Σταύρωσε τα χέρια του στο στήθος του, παρακολουθώντας.

      "Τη σκότωσες", κατηγόρησε η Κλάρα τον Πρέστον.

      Ο Πρέστον έδειχνε τόσο έκπληκτος όσο κι εγώ. Σκότωσε την Ντόρις; Πώς; Η Κλάρα πρέπει να άκουσε κάτι λάθος. Έριξα μια ματιά στον Άντεργουντ. Το πρόσωπό του δεν πρόδιδε τίποτα.

      Ο πρώην σύζυγος της Ντόρις μαζεύτηκε γρήγορα. Απάντησε: "Μόνο μια τρελή γυναίκα θα το σκεφτόταν αυτό. Δεν ήξερα ότι η Ντόρις ήταν εδώ. Δούλευα δίπλα". Ο Πρέστον έδειξε πίσω του με το δεμένο χέρι του.

      "Ακόμα;" Μουρμούρισα κάτω από την αναπνοή μου. Ο Καρλ, ο ιδιοκτήτης δίπλα στο βιβλιοπωλείο και τους Παλαιούς Θησαυρούς, είχε προσλάβει τον Πρέστον πριν από δύο μήνες για να επισκευάσει το μπάνιο του επάνω ορόφου. Ευτυχώς κανένας από τους δύο δεν το άκουσε. Δεν ήθελα να γίνω μέρος του καβγά τους.

      "Πάντα φταίει ο σύζυγος", υποστήριξε η Κλάρα.

      "Πρώην σύζυγος", διόρθωσε. "Αν η υπόθεσή σας βασίζεται στον τελευταίο εραστή της, τότε στην πραγματικότητα εννοείτε τον Ματέο. Το αγόρι-παιχνίδι".

      Αυτό έκανε την Κλάρα να σωπάσει. Τα μάτια της έψαξαν γύρω της σαν να πάλευε νοερά για μια απάντηση. Ο Πρέστον δεν είχε άδικο. Ο Ματέο ήταν ο κύριος λόγος που χώρισαν οι Πάουελ.

      "Δολοφόνος. Μη με πλησιάζεις!" φώναξε η Κλάρα.

      Ο Πρέστον γέλασε.

      Έριξα μια ματιά στον αναπληρωτή. Ο Άντεργουντ κούνησε το κεφάλι του, βλέποντας ξεκάθαρα το δράμα που είχε μπροστά του.

      Ο αξιωματικός, που μίλησε για πρώτη φορά στην Κλάρα πριν από λίγα λεπτά, τη συνόδευσε κοντά σε μερικά σταθμευμένα περιπολικά, ενώ ένας άλλος πήρε τον Πρέστον στην άκρη. Τα πρώην πεθερικά διαπληκτίστηκαν καθώς πήραν χωριστούς δρόμους. Μου θύμισε ένα επεισόδιο της εκπομπής του Τζέρι Σπρίνγκερ. Μόνο που οι καλεσμένοι δεν νοιάζονταν για το κύριο θέμα. Η Ντόρις ήταν νεκρή. Η Κλάρα πίστευε ότι θα κληρονομούσε τα πάντα. Ίσως αυτός ήταν ο πραγματικός λόγος που ο Πρέστον δεν νοιαζόταν. Ήξερε ότι κανείς τους δεν θα έβλεπε ούτε δεκάρα από τα κέρδη του λαχείου της Ντόρις.

      "Γκαρνέτ, είσαι καλά;" ρώτησε μια βαθιά φωνή.

      Ο βοηθός Άντεργουντ στεκόταν τώρα δίπλα μου. Το κεφάλι μου έφτασε στη βασική γραμμή του λαιμού του. Ένιωσα σαν πιγκουίνος που στέκεται δίπλα σε μια γερή στρουθοκάμηλο.

      Γύρισα μακριά από την Κλάρα και τον Πρέστον. "Είμαι καλά".

      "Είσαι σίγουρος;"

      Πίσω από τα γυαλιά ηλίου του, ήξερα ότι ο Άντεργουντ με κοίταζε. Το ίδιο που έριχνε πάντα ο μπαμπάς όταν υποπτευόταν ότι κάτι με ενοχλούσε. Για μια στιγμή, αναρωτήθηκα αν ο Άντεργουντ το έμαθε από τον μπαμπά ή αν συνέβαινε το αντίθετο.

      "Απλά ταρακουνημένος. Τι συνέβη;" Έκανα νεύμα προς το βιβλιοπωλείο.

      Μια γυναίκα, που υπέθεσα ότι ήταν η ιατροδικαστής, βγήκε από το κατάστημα. Πίσω της, ένστολοι εργάτες έσυραν ένα φορείο. Εστίασα την προσοχή μου στον Άντεργουντ. Δεν ήθελα να δω τη σακούλα με το πτώμα.

      Ο βοηθός πιέζει τα χείλη του προτού πει: "Η Ντόρις Χάκετ δολοφονήθηκε".

      Το υποπτευόμουν. "Πώς;"

      Χαμήλωσε τη φωνή του. "Σωστά λέω ότι είδατε καλά τη σκηνή;" Έκανα ένα ναι, θέλοντας με ανυπομονησία να βοηθήσω στην έρευνα. "Τότε παρατηρήσατε τον περίεργο τρόπο που περιβάλλει τον θάνατό της;"

      "Παράξενο;" Αισθάνθηκα λιγότερο σίγουρος γι' αυτό που είχα δει.

      "Πιστεύουμε ότι ο δολοφόνος χτύπησε την Ντόρις στο πίσω μέρος του κεφαλιού της με τον βραστήρα τσαγιού. Βρέθηκε ένα μαχαίρι, αλλά δεν υπάρχει αίμα πάνω του. Παρά τα αντικείμενα στη σκηνή, ο ιατροδικαστής πιστεύει ότι η Ντόρις πνίγηκε".

      "Από το μαξιλάρι;" ρώτησα, ανακαλώντας νοερά το μικρό μαξιλάρι δίπλα στο σώμα.

      "Σωστά."

      Απορρόφησα τις πληροφορίες. Αυτό ήταν όντως παράξενο, όπως ισχυριζόταν ο Άντεργουντ. Ένας βραστήρας τσαγιού, ένα μαχαίρι και ένα μαξιλάρι. Ακουγόταν σαν την αρχή ενός αστείου όταν τυχαία αντικείμενα ή διαφορετικοί άνθρωποι μπαίνουν σε ένα μπαρ. Αλλά αυτό δεν ήταν αστείο.

      Το Σεβίερ Οακ δεν είχε δει δολοφονία εδώ και χρόνια. Δράμα, ναι. Φήμες, ναι. Αλλά όχι φόνο. Ο λόγος που ο μπαμπάς μετατέθηκε στο Νάσβιλ ήταν για να βοηθήσει στο τμήμα ανθρωποκτονιών.

      Ο Άντεργουντ έβγαλε το κινητό του τηλέφωνο, το χτύπησε μερικές φορές και με κοίταξε. Πίσω στο να είσαι βοηθός. Πρώτα, μου έκανε τις συνηθισμένες ερωτήσεις για τη μέρα μου, ξεκινώντας από την πρώτη στιγμή που έφτασα στο βιβλιοπωλείο Τερέζα's. Τους απάντησα με ειλικρίνεια, συμπεριλαμβανομένου και του σημείου για την απόλυσή μου.

      Στη συνέχεια προχώρησε σε πιο συγκεκριμένες ερωτήσεις. "Είχε το βιβλιοπωλείο βραστήρα τσαγιού;"

      Μου άρεσε που ρώτησε αν το βιβλιοπωλείο το έκανε, αντί να πει, η Τερέζα. "Ναι. Τέσσερεις. Λοιπόν, πέντε, αν υπολογίσεις και αυτό στην αποθήκη στον επάνω όροφο. Εκείνο έχει ραγισμένο πάτο. Έχει διαρροές. Ένα έμεινε στην αίθουσα διαλείμματος. Η Τερέζα το χρησιμοποιούσε όταν είχε όρεξη για τσάι. Τα άλλα ήταν για διακόσμηση. Δύο κάθονταν στα ράφια με τα βιβλία κοντά στην είσοδο και το τελευταίο…". Ένας κόμπος σκλήρυνε στο λαιμό μου. "Παλιά βρισκόταν στο μπροστινό μέρος του καταστήματος. Σε ορισμένες ώρες της ημέρας, ήταν εκτυφλωτικό. Το μετέφερα στην αίθουσα με τα παζάρια, αφού πέθανε η Τερέζα". Εύχομαι να το είχα πετάξει αντί να το βάλω σε ένα δωμάτιο χωρίς παράθυρα.

      "Με τι μοιάζει;" επανέλαβε την ερώτηση.

      "Φωτεινό κίτρινο."

      Ακολούθησαν κι άλλες ερωτήσεις. Επιβεβαίωσα ότι το μαξιλάρι ήταν ένα από τα έργα της Τερέζα. Της άρεσε να φτιάχνει πράγματα. Τις περισσότερες φορές μπορούσε, ωστόσο, ο αριθμός των έργων ξεπερνούσε κατά πολύ τα πράγματα που επισκεύαζε. Το ράψιμο του σκισμένου μαξιλαριού ήταν στη λίστα με τις δουλειές που έπρεπε να κάνει. Την τελευταία φορά το είχα δει στο δωμάτιο παραλαβής όπου έρχονται οι παραδόσεις. Ναι, μου φάνηκε περίεργο πώς το μαξιλάρι βρέθηκε στον χώρο των πωλήσεων, και όχι, η Πριγκίπισσα δεν κουβαλούσε πράγματα. Η Τερέζα δεν κρατούσε ποτέ όπλα στο κατάστημά της, ούτε καν κατά των κλεφτών. Είχε πει κάποτε ότι αν κάποιος έκλεβε ένα βιβλίο, τότε μάλλον το χρειαζόταν περισσότερο από ό,τι εμείς χρειαζόμασταν την πώληση.

      "Ποια είναι η καινούργια κοπέλα;" Ο Άντεργουντ έγνεψε προς την κατεύθυνση της Τζέιν.

      Έριξα μια ματιά στα αριστερά μας. Η Τζέιν στεκόταν στο ίδιο σημείο και μας κοιτούσε. Δεν έδειχνε πια φοβισμένη. Φαινόταν θυμωμένη με τα στενά μάτια της.

      "Αυτό είναι το νέο αφεντικό, η ανιψιά της Τερέζα. Ή το πρώην αφεντικό μου, θα έπρεπε να πω. Το όνομά της είναι Τζέιν Τζάκσον".

      Τα χείλη του Άντεργουντ πιέστηκαν πιο δυνατά. Μπορούσα να καταλάβω ότι δεν του άρεσε η Τζέιν.

      "Έρχεται", προειδοποίησα δευτερόλεπτα πριν η Τζέιν μας πλησιάσει. Καθώς πλησίαζε, μελέτησα το ντύσιμό της για τυχόν σημάδια πιτσιλίσματος αίματος. Είδα μόνο ένα απόλυτα γκρι κοστούμι. Αλλά αυτό δεν την απέκλειε από ύποπτη. Θα μπορούσε να φορούσε γάντια και να τα είχε πετάξει, ενώ εγώ καλούσα σε βοήθεια. Ωστόσο, δεδομένης της χρονικής στιγμής, αυτό φαινόταν απίθανο.

      "Γιατί αργείτε τόσο πολύ;" απαίτησε. "Ήταν ένα ατύχημα. Ήμασταν μάρτυρες". Το δάχτυλό της κινήθηκε έντονα ανάμεσα στον εαυτό της και σε μένα. "Η γυναίκα χτύπησε το κεφάλι της. Πιθανότατα από όλη αυτή την ακαταστασία". Η Τζέιν με κοίταξε επίμονα, λες και ο θάνατος της Ντόρις ήταν δικό μου λάθος.

      Δεν είδε το μαχαίρι και το αίμα στον βραστήρα του τσαγιού;

      Ο Άντεργουντ έβαλε το τηλέφωνό του στο κλιπ της ζώνης του. "Τα στοιχεία λένε το αντίθετο".

      "Τι λες; Αυτοκτόνησε η γυναίκα;"

      "Θα πρέπει να δω τα χέρια και τα μπράτσα σας".

      Τα μάτια της Τζέιν άνοιξαν. "Ορίστε; Πιστεύετε ότι αυτή η γυναίκα δολοφονήθηκε και το έκανα εγώ;" είπε μισοχαμογελώντας. Με κοίταξε, πιθανότατα νομίζοντας ότι θα έρχομαι να την υπερασπιστώ. Το χιούμορ της εξαφανίστηκε όταν συνειδητοποίησε ότι δεν το έκανα. Εκείνα τα καστανά μάτια μετατοπίστηκαν ανάμεσα στην Άντεργουντ και σε μένα πριν μείνουν στην Άντεργουντ. "Δεν έχεις κανένα δικαίωμα να με κατηγορείς για κάποιο αδίκημα", συνέχισε η Τζέιν. "Απαιτώ να μάθω τι συνέβη στο βιβλιοπωλείο μου".

      Το σαγόνι μου σφίχτηκε ακούγοντας την Τζέιν να λέει "το βιβλιοπωλείο μου". Ξέρω ότι δεν είχε πατήσει ποτέ το πόδι της στην επιχείρηση της θείας της μέχρι σήμερα. Δεν θυμόμουν κάποια στιγμή που η οικογένεια της Τερέζα την είχε επισκεφτεί. Πάντα ταξίδευε για να τους δει.

      "Πρόκειται για έρευνα δολοφονίας", δήλωσε ο αναπληρωτής Άντεργουντ. "Με το να μη μου δείχνετε τα χέρια και τα μπράτσα σας, μου δίνετε λόγο να πιστεύω ότι κάτι κρύβετε".

      Η Τζέιν έβγαλε το γκρι σακάκι της, αποκαλύπτοντας τα χέρια της μέχρι τους ώμους. Κανένα σημάδι οποιουδήποτε είδους. Τα γαλλικά νύχια της έμοιαζαν επαγγελματικά φτιαγμένα. Αν σκότωσε την Ντόρις, πρέπει να φορούσε γάντια. Προσπαθούσα να θυμηθώ αν η Τερέζα είχε κάποιο επάνω.

      "Δεν την ξέρω αυτή τη γυναίκα. Ρωτήστε την". Η Τζέιν έδειξε εμένα.

      Ο Άντεργουντ τεντώθηκε. "Αυτή είναι η υπάλληλός σας". Κατσούφιασε. "Το όνομά της είναι Γκαρνέτ Στόουν. Να σέβεστε την Στόουν".

      Η Τζέιν δεν ήταν σίγουρη για το πώς να απαντήσει.

      Ένας άλλος άνδρας με στολή μπήκε στην παρέα μας. Ήταν ντυμένος διαφορετικά σε σχέση με τους άλλους. Αντί για ναυτική στολή, όπως ο Άντεργουντ, φορούσε αποχρώσεις του πράσινου και του μαύρου. Τα γυαλιά ηλίου κάλυπταν το μισό πρόσωπό του, καθιστώντας αδύνατο να τον διαβάσουμε. Υπέθεσα ότι ήταν ο νέος σερίφης.

      "Από εδώ." Ο άνδρας άρπαξε το μπράτσο της Τζέιν και τη συνόδευσε μακριά.

      "Σερίφη Έστεπ", μουρμούρισε ο Άντεργουντ μόλις απομακρύνθηκαν.

      "Είναι ο νέος σερίφης;" Τους παρακολουθούσα να μπαίνουν μέσα στο βιβλιοπωλείο. Ο σερίφης Εστέπ τους έδινε εντολές καθώς προχωρούσαν. Δεν τον συμπαθούσα. Ο πατέρας μου θα συμφωνούσε, και αυτός ήταν σερίφης πριν μετακομίσει στη μέση της πολιτείας.

      Σκανάρισα το δρόμο. Η Κλάρα και ο Πρέστον ήταν άφαντοι. Το πλήθος φαινόταν να είναι μικρότερο, αλλά ο αριθμός των αστυνομικών δυνάμεων παρέμενε ο ίδιος.

      "Πώς είναι ο Εστέπ ως σερίφης;" ρώτησα πριν ο Άντεργουντ φύγει.

      Και πάλι, ο Άντεργουντ πίεσε τα χείλη του, σκεπτόμενος. "Ανέφερε τίποτα ο πατέρας σου για το αν θα επιστρέψει;"

      "Τόσο άσχημα;" Ρώτησα.

      "Αυτή είναι η πρώτη του μεγάλη υπόθεση. Ο σερίφης Έστεπ θέλει να αποδείξει την αξία του. Δεν υπάρχει καλύτερος τρόπος από την εξιχνίαση ενός φόνου".

      "Πες μου όλες τις λεπτομέρειες", είπα, μισοαστειευόμενος. "Ίσως μπορώ να σε βοηθήσω να το λύσεις".

      Για πρώτη φορά, χαμογέλασε. Περίμενα να μου πει κάτι, ακόμα κι αν ήταν να κοιτάξω τη δουλειά μου. Μόλις η σιωπή έγινε υπερβολική, ρώτησα: "Τίποτα; Ούτε καν ένα μικροσκοπικό στοιχείο;"

      "Δεν μπορώ να μπω σε λεπτομέρειες."

      "Επειδή είμαι κορίτσι;" Τοποθέτησα τα χέρια μου στους γοφούς μου, ελπίζοντας ότι το βλοσυρό μου μάτι βγήκε άγριο και όχι ότι έμοιαζε σαν να πέταξε έντομο στο μάτι μου.

      "Όχι", είπε σαν γεγονός, "ο πατέρας σου και ο πρώην αρχηγός Στόουν δεν θα εκτιμούσαν αν σου έλεγα αιματηρές λεπτομέρειες". Χαλάρωσα το άγριο πρόσωπό μου. Καταλάβαινα αυτή τη λογική. "Και επίσης δεν είσαι στην ομάδα κρούσης".

      Πριν προλάβω να γυρίσω τα μάτια μου, η κραυγή μιας γυναίκας μας διέκοψε. Κοίταξα ψηλά. Ο σερίφης Έστεπ συνόδευε την Τζέιν Τζάκσον στο πίσω κάθισμα ενός περιπολικού.

      "Δεν το έκανα", διαμαρτυρήθηκε η Τζέιν.

      Ο σερίφης Εστέπ έκλεισε την πόρτα, φιμώνοντάς την.
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